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ך1ְ תִּמְשֹׁ֣
क्या–तू–खींचेगा
H4900

לִוְיָתָ֣ן
िलव्यातान–को
H3882

ה בְּחַכָּ֑
काँटे–से
H2443

בֶל וּבְ֝חֶ֗
और–रस्सी–से

יעַ תַּשְׁקִ֥
क्या–तू–डुबोएगा
H8257

לְשֹׁנֽוֹ׃
उसकी–जीभ
H3956

“अय्यूब, बता, क्या तू िलब्यातान (सागर के दैत्य) को िकसी मछली के काँटे से पकड़ सकता है?

ים2 הֲתָשִׂ֣
क्या–तू–डालेगा

אַגְמ֣וֹן
रस्सी
H0100

בְּאַפּ֑וֹ
उसकी–नाक–में
H0639

וּבְ֝ח֗וֹחַ
और–काँटे–से
H2336

תִּקּ֥וֹב
क्या–तू–छेदेगा

חֱיוֹ׃ לֶֽ
उसका–जबड़ा
H3895

अय्यूब, क्या तू िलब्यातान की नाक में नकेल डाल सकता है? अथवा उसके जबड़ाें में काँटा फँसा सकता है?

ה3 הֲיַרְבֶּ֣
क्या–वह–बहुत–करेगा

אֵ֭לֶיךָ
तुझसे
H0413

תַּחֲנוּנִי֑ם
िबनती
H8469

אִם־
या

ר יְדַבֵּ֖
वह–बोलेगा
H1696

אֵלֶי֣ךָ
तुझसे
H0413

רַכּֽוֹת׃
कोमल–बातें
H7390

अय्यूब, क्या िलब्यातान आजाद होने के िलये तुझसे िवनती करेगा क्या वह तुझसे मधुर बातें करेगा?

ת4 הֲיִכְרֹ֣
क्या–वह–बाँधेगा
H3772

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

ךְ עִמָּ֑
तेरे–साथ

נּוּ קָּחֶ֗ תִּ֝
क्या–तू–लेगा–उसे
H3947

לְעֶבֶ֣ד
दास–के–रूप–में
H5650

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के–िलए
H5769

अय्यूब, क्या िलब्यातान तुझसे सिन्ध करेगा? और सदा तेरी सेवा का तुझे वचन देगा?

תְשַׂחֶק־5 הַֽ
क्या–तू–खेलेगा
H7832

בּ֭וֹ
उसके–साथ

כַּצִּפּ֑וֹר
पक्षी–की–तरह
H6833

נּוּ וְתִ֝קְשְׁרֶ֗
और–क्या–तू–बाँधेगा–उसे
H7194

יךָ׃ לְנַעֲרוֹתֶֽ
अपनी–दािसयाें–के–िलए
H5291

अय्यूब, क्या तू िलब्यातान से वैसे ही खेलेगा जैसे तू िकसी िचिड़याँ से खेलता है? क्या तू उसे रस्से से बांधेगा िजससे तेरी दािसयाँ उससे खेल सकें

יִכְר֣ו6ּ
क्या–वे–खरीदेंगे

עָלָ֭יו
उस–पर

ים חַבָּרִ֑
व्यापारी
H2271

יֶחֱ֝צ֗וּהוּ
क्या–वे–बाँटेंगे–उसे
H2673

ין בֵּ֣
बीच
H0996

ים׃ נַעֲנִֽ כְּֽ
व्यापािरयाें

अय्यूब, क्या मछुवारे िलब्यातान को तुझसे खरीदने का प्रयास करेंगे? क्या वे उसको काटेंगे और उन्हें व्यापािरयाें के हाथ बेच सकें गे

א7 תְמַלֵּ֣ הַֽ
क्या–तू–भरेगा
H4390

בְשֻׂכּ֣וֹת
भालाें–से
H7905

עוֹר֑וֹ
उसकी–खाल
H5785

וּבְצִלְצַ֖ל
और–मछली–के–भालाें–से

דָּגִי֣ם
मछिलयाें–के
H1709

ראֹשֽׁוֹ׃
उसका–िसर

अय्यूब, क्या तू िलब्यातान की खाल में और माथे पर भाले फें क सकता है?

שִׂים־8
रख

עָלָ֥יו
उस–पर

ךָ כַּפֶּ֑
अपना–हाथ
H3709

ר זְכֹ֥
याद–कर
H2142

ה לְחָמָ֗ מִ֝
युद्ध
H4421

אַל־
मत
H0408

ף׃ תּוֹסַֽ
िफर–कर
H3254

“अय्यूब, िलब्यातान पर यिद तू हाथ डाले तो जो भयंकर युद्ध होगा, तू कभी भी भूल नहीं पायेगा? और िफर तू उससे कभी युद्ध न करेगा।

הֵן־9
देख
H2005

תֹּחַלְתּ֥וֹ
उसकी–आशा
H8431

נִכְזָבָ֑ה
झूठी–है
H3576

הֲגַם֖
क्या–सचमुच
H1571

אֶל־
भी
H0413

מַרְאָי֣ו
उसे–देखते–ही
H4758

ל׃ יֻטָֽ
कोई�–िगर–पड़ेगा
H2904

और यिद तू सोचता है िक तू िलब्यातान को हरा देगा तो ईस बात को तू भूल जा। क्याेंिक ईसकी कोई� आशा नहीं है। तू तो बस उसे देखने भर से ही डर 
जायेगा।
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א־10 ֹֽ ל
कोई�–नहीं
H3808

אַכְ֭זָר
िनद�यी
H0393

י כִּ֣
जो

יְעוּרֶ֑נּוּ
उसे–जगाए
H5782

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

וּא ה֝֗
वह
H1931

לְפָנַי֥
मेरे–सामने
H6440

ב׃ יִתְיַצָּֽ
खड़ा–हो–सकता–है
H3320

कोई� भी ईतना वीर नहीं है, जो िलब्यातान को जगा कर भड़काये। तो िफर अय्यूब बता, मेरे िवरोध में कौन िटक सकता है

י11 מִ֣
िकसने
H4310

הִקְ֭דִּימַנִי
मुझे–पहले–िदया
H6923

ם וַאֲשַׁלֵּ֑
िक–मैं–चुकाऊँ

חַת תַּ֖
नीचे
H8478

כָּל־
सब
H3605

הַשָּׁמַיִ֣ם
आकाशाें–के
H8064

לִי־
मेरा

הֽוּא׃
है
H1931

मुझको (परमेश्वर को) िकसी भी व्यिक्त कुछ नहीं देना है। सारे आकाश के नीचे जो कुछ भी है, वह सब कुछ मेरा ही है।

]לא־[12
[नहीं]
H3808

)לֽוֹ־(
(उसके–बारे–में)

ישׁ אַחֲרִ֥
मैं–चुप–नहीं–रहूगँा

יו בַּדָּ֑
उसके–अंगाें
H0907

וּדְבַר־
और–बात
H1697

גְּב֝וּר֗וֹת
शिक्तयाें–की
H1369

ין וְחִ֣
और–साैंदय�
H2433

עֶרְכּֽוֹ׃
उसकी–रचना–का
H6187

अय्यूब, मैं तुझको िलब्यातान के पैराें के िवषय में बताऊँगा। मैं उसकी शिक्त और उसके रूप की शोभा के बारे में बताऊँगा।

י־13 מִֽ
िकसने
H4310

גִלָּ֭ה
खोला
H1540

פְּנֵי֣
सतह
H6440

לְבוּשׁ֑וֹ
उसके–वस्त्र–की
H3830

בְּכֶ֥פֶל
दोहरी
H3718

סְנ֗וֹ רִ֝
उसकी–लगाम–की
H7448

י מִ֣
कौन
H4310

יָבֽוֹא׃
आएगा
H0935

कोई� भी व्यिक्त उसकी खाल को भेद नहीं सकता। उसकी खाल दुहरा कवच के समान हैं।

דַּלְתֵ֣י14
दरवाज़े

פָנָ֭יו
उसके–चेहरे–के
H6440

י מִ֣
िकसने
H4310

חַ פִתֵּ֑
खोले

סְבִיב֖וֹת
चाराें–ओर
H5439

שִׁנָּ֣יו
उसके–दाँताें–के
H8127

ה׃ אֵימָֽ
भय
H0367

िलब्यातान को कोई� भी व्यिक्त मुख खोलने के िलये िववश नहीं कर सकता है। उसके जबड़े के दाँत सभी को भयभीत करते हैं।

גַּאֲ֭וָה15
घमंड
H1346

י אֲפִיקֵ֣
पंिक्तयाँ
H0650

גִנִּ֑ים מָֽ
ढालाें–की
H4043

ג֗וּר סָ֝
बंद
H5462

ם חוֹתָ֥
मुहर
H2368

ר׃ צָֽ
सख़्त

िलब्यातान की पीठ पर ढालाें की पंिक्तयाँ होती है, जो आपस में कड़ी छाप से जुड़े होते हैं।

אֶחָד16֣
एक
H0259

בְּאֶחָד֣
एक–के–साथ
H0259

יִגַּ֑שׁוּ
वे–जुड़े–हैं
H5066

וְר֝֗וּחַ
और–हवा
H7307

לאֹ־
नहीं
H3808

יָב֥וֹא
आती–है
H0935

ם׃ ינֵיהֶֽ בֵֽ
उनके–बीच
H0996

ये ढ़ाले आपस में ईतनी सटी होती हैं िक हवा तक उनमें प्रवेश नहीं कर पाती है।

אִישׁ־17
एक
H0376

יהוּ בְּאָחִ֥
दूसरे–से
H0251

קוּ יְדֻבָּ֑
िचपके–हैं
H1692

יִתְ֝לַכְּד֗וּ
वे–जुड़े–हैं
H3920

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

דוּ׃ יִתְפָּרָֽ
वे–अलग–होते–हैं
H6504

ये ढाले एक दूसरे से जुड़ी होती हैं। वे ईतनी मजबूती से एक दूसरे से जुडी हुई� है िक कोई� भी उनको उखाड़ कर अलग नहीं कर सकता।

עֽ‍ֲ֭טִישֹׁתָיו18
उसकी–छींकें
H5846

הֶל תָּ֣
चमकाती–हैं

א֑וֹר
प्रकाश
H0216

יו וְעֵ֝ינָ֗
और–उसकी–आखँें

כְּעַפְעַפֵּי־
पलकाें–की–तरह
H6079

ׁחַר׃ שָֽ
पौ
H7837

िलब्यातान जब छींका करता है तो एसेा लगता है जैसे िबजली सी काैंध गई� हो। आखँे उसकी एसेी चमकती है जैसे कोई� तीव्र प्रकाश हो।

מִפִּ֭יו19
उसके–मुहँ–से
H6310

ים לַפִּידִ֣
मशालें
H3940

יַהֲלֹ֑כוּ
िनकलती–हैं
H1980

כִּיד֥וֹדֵי
िचंगािरयाँ
H3590

שׁ אֵ֝֗
आग–की
H0784

טוּ׃ יִתְמַלָּֽ
िनकलती–हैं
H4422

उसके मुख से जलती हुई� मशालें िनकलती है और उससे आग की िचंगािरयाँ िबखरती हैं।

מִנְּ֭חִירָיו20
उसके–नथनाें–से
H5156

יֵצֵא֣
िनकलता–है
H3318

ן עָשָׁ֑
धुआँ
H6227

כְּד֖וּד
जैसे–हांडी
H1731

נָפ֣וּחַ
उबलती–हुई�
H5301

ן׃ וְאַגְמֹֽ
और–सरकंडे
H0100
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िलब्यातान के नथुनाें से धुआ ँएसेा िनकलता है, जैसे उबलती हुई� हाँडी से भाप िनकलता हो।

נַפְ֭שׁו21ֹ
उसका–श्वास
H5315

גֶּחָלִ֣ים
कोयलाें–को
H1513

תְּלַהֵט֑
जलाता–है
H3857

הַב וְלַ֝֗
और–लौ
H3851

יו מִפִּ֥
उसके–मुहँ–से
H6310

א׃ יֵצֵֽ
िनकलती–है
H3318

िलब्यातान की फँूक से कोपले सुलग उठते हैं और उसके मुख से डर कर दूर भाग जाया करते हैं।

צַוָּארו22ֹ ֭ בְּֽ
उसकी–गद�न–में

יָלִ֣ין
िनवास–करती–है

ז עֹ֑
शिक्त
H5797

יו וּלְ֝פָנָ֗
और–उसके–आगे
H6440

תָּד֥וּץ
दौड़ती–है
H1750

ה׃ דְּאָבָֽ
हताशा
H1670

िलब्यातान की शिक्त उसके गद�न में रहती हैं, और लोग उससे डर कर दूर भाग जाया करते हैं।

מַפְּלֵי23֣
परतें
H4651

בְשָׂר֣וֹ
उसके–मांस–की
H1320

דָבֵק֑וּ
जुड़ी–हैं
H1692

יָצ֥וּק
ढली–हुई�
H3332

יו לָ֗ עָ֝
उस–पर

בַּל־
नहीं
H1077

יִמּֽוֹט׃
वे–िहलतीं
H4131

उसकी खाल में कही भी कोमल जगह नहीं है। वह धातु की तरह कठोर हैं।

לִבּ֭ו24ֹ
उसका–हृदय

יָצ֣וּק
ढला–हुआ–है
H3332

כְּמוֹ־
जैसे
H3644

אָבֶ֑ן
पत्थर
H0068

וְיָ֝צ֗וּק
और–ढला–हुआ
H3332

כְּפֶלַ֣ח
जैसे–टुकड़ा
H6400

ית׃ תַּחְתִּֽ
नीचे–की–चक्की–का
H8482

िलब्यातान का हृदय चट्टान की तरह होता है, उसको भय नहीं है। वह चक्की के नीचे के पाट सा सुदृढ़ है।

מִשֵּׂ֭תו25ֹ
उसके–उठने–से
H7613

יָג֣וּרוּ
डरते–हैं

אֵלִ֑ים
शिक्तशाली
H0410

ים שְּׁבָרִ֗ מִ֝
लहराें–से
H7667

אוּ׃ יִתְחַטָּֽ
वे–घबरा–जाते–हैं
H2398

िलब्यातान जागता है, बली लोग डर जाते हैं। िलब्यातान जब पूछँ फटकारता है, तो वे लोग भाग जाते हैं।

מַשִּׂיגֵה֣ו26ּ
जो–पहुचँे–उसे
H5381

חֶ֭רֶב
तलवार
H2719

בְּלִ֣י
नहीं
H1097

תָק֑וּם
ठहरती–है

חֲנִ֖ית
भाला
H2595

ע מַסָּ֣
बाण

וְשִׁרְיָֽה׃
और–कवच

िलब्यातान पर जैसे ही भाले, तीर और तलवार पड़ते है वे उछल कर दूर हो जाते है।

ב27 יַחְשֹׁ֣
वह–समझता–है
H2803

לְתֶ֣בֶן
ितनके–की–तरह
H8401

בַּרְזֶל֑
लोहा–को
H1270

לְעֵ֖ץ
सड़ी–लकड़ी–की–तरह
H6086

רִקָּב֣וֹן
सड़ी
H7539

ׁה׃ נְחוּשָֽ
पीतल–को
H5154

लोहे की मोटी छड़े वह ितनसे सा और काँसे को सड़ी लकड़ी सा तोड़ देता है।

א־28 ֹֽ ל
नहीं
H3808

נּוּ יַבְרִיחֶ֥
उसे–भगाएगा
H1272

בֶן־
पुत्र

שֶׁת קָ֑
धनुष–का
H7198

שׁ קַ֗ לְ֝
भूसे–की–तरह
H7179

נֶהְפְּכוּ־
बदल–जाते–हैं
H2015

ל֥וֹ
उसके–िलए

אַבְנֵי־
पत्थर
H0068

לַע׃ קָֽ
गोफन–के

बाण िलब्यातान को नहीं भगा पाते हैं, उस पर फें की गई� चट्टाने सूखे ितनके की भाँित हैं।

כְּ֭קַש29ׁ
भूसे–की–तरह
H7179

נֶחְשְׁב֣וּ
समझे–जाते–हैं
H2803

תוֹתָ֑ח
गदा
H8455

ק וְיִ֝שְׂחַ֗
और–वह–हसँता–है
H7832

לְרַ֣עַשׁ
काँपने–पर
H7494

כִּידֽוֹן׃
बरछी–के
H3591

िलब्यातान पर जब मुगदर पड़ता है तो उसे एसेा लगता है मानाें वह कोई� ितनका हो। जब लोग उस पर भाले फें कते हैं, तब वह हसँा करता है।

חְתָּיו30 תַּ֭
उसके–नीचे
H8478

חַדּ֣וּדֵי
धारदार–हैं
H2303

חָרֶ֑שׂ
ठीकरे–के
H2789

ד יִרְפַּ֖
वह–फैलाता–है
H7502

חָר֣וּץ
सोना

עֲלֵי־
पर

יט׃ טִֽ
कीचड़
H2916

िलब्यातान की देह के नीचे की खाल टूटे हुए ेबत�न के कठोर व पैने टुकड़े सा है। वह जब चलता है तो कीचड़ में एसेे छोड़ता है। मानाें खिलहान में पाटा लगाया 
गया हो।
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יח31ַ יַרְתִּ֣
वह–उबालता–है
H7570

יר כַּסִּ֣
हांडी–की–तरह

מְצוּלָה֑
गहराई�–को
H4688

יָ֝֗ם
समुद्र–को
H3220

ים יָשִׂ֥
वह–बनाता–है

ה׃ כַּמֶּרְקָחָֽ
मलहम–की–तरह
H4841

िलब्यातान पानी को यू ँमथता है, मानाें कोई� हिँड़याँ उबलती हो। वह एसेे बुलबुले बनाता है मानाें पात्र में उबलता हुआ तेल हो।

אַחֲ֭רָיו32
उसके–पीछे

יָאִ֣יר
चमकता–है
H0215

יב נָתִ֑
राह

ב יַחְשֹׁ֖
कोई�–समझेगा
H2803

תְּה֣וֹם
गहराई�–को
H8415

ה׃ לְשֵׂיבָֽ
सफे़द–बालाें–की–तरह
H7872

िलब्यातान जब सागर में तैरता है तो अपने पीछे वह सफेद झागाें जैसी राह छोड़ता है, जैसे कोई� श्वेत बालाें की िवशाल पूछँ हो।

ין־33 אֵֽ
नहीं–है
H0369

עַל־
पर

עָפָ֥ר
धरती
H6083

מָשְׁל֑וֹ
उसके–समान

עָשׂ֗וּ הֶ֝
जो–बनाया–गया–है

לִבְלִי־
िबना
H1097

ת׃ חָֽ
भय

िलब्यातान सा कोई� और जन्तु धरती पर नहीं है। वह एसेा पशु है िजसे िनभ�य बनाया गया।

ת־34 אֵֽ
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

הַּ גָּבֹ֥
ऊँचा
H1364

יִרְאֶה֑
वह–देखता–है
H7200

וּא ה֝֗
वह
H1931

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

עַל־
पर

כָּל־
सब
H3605

בְּנֵי־
पुत्राें

ׁחַץ׃ שָֽ
घमंड–के
H7830

ס
स

वह अत्यािधक गवीर्ले पशुआें तक को घृणा से देखता है। सभी जंगली पशुआें का वह राजा हैं। मैंने (यहोवा) िलब्यातान को बनाया है।”
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